
12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES - CARLSONS INVECTOR
PLUS 12GA MODIFIED BROWNING SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA MODIFIED BROWNING SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155612004
Mfr. No.: 19964
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Invector Plus
Style: Standard
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 723189199647

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES
English: Safety Instruction Guide for 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para TUBOS DE CHOKE INVECTOR PLUS 12GA
Français: Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE INVECTOR PLUS 12GAUGE
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di Strozzatore 12GAUGE INVECTOR PLUS
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CZOKÓW 12GAUGE INVECTOR PLUS
Suomi: Turvallisuusohjeet 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES
Český: Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für 12GAUGE INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES

Einleitung
Danke, dass du dich für die 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES von Carlson's entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deiner ChokeRohre zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um die notwendigen
Vorsichtsmaßnahmen für einen sicheren Betrieb zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deinem Schrotgewehrmodell kompatibel sind, bevor du sie installierst.
Gehe beim Umgang mit ChokeRohren vorsichtig um, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagere die ChokeRohre an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Folge stets den Anweisungen des Herstellers für Installation und Verwendung.
Überprüfe regelmäßig die ChokeRohre auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für ein sicheres Schießumfeld.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ChokeRohre nur mit genehmigten Munitionsarten, einschließlich Magnum und
StahlSchrotladungen.
Verwende TruChoke ThinwallRohre nicht mit anderen Ladungen als 2¾" Bleischrot.
XFull und Turkey Einschränkungen sind ausschließlich für die Verwendung mit Bleischrot und HeviShot
geeignet.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter ChokeRohre, da sie zu unsicheren Bedingungen
führen können.
Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist, wenn du ChokeRohre installierst oder entfernst.
Beachte die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene ChokeRohr aus dem Schrotgewehrlauf mit einem ChokeRohrschlüssel.
Reinige die Gewinde des Laufs und des neuen ChokeRohres, um Schmutz zu entfernen.
Schraube das neue ChokeRohr von Hand in den Lauf, bis es fest sitzt, und ziehe es dann mit dem
ChokeRohrschlüssel fest.
Überprüfe, ob das ChokeRohr sicher installiert ist, bevor du fortfährst.

Verwendung:

Lade das Schrotgewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers und den lokalen Gesetzen.
Überprüfe immer das ChokeRohr, bevor du schießt, um sicherzustellen, dass es richtig installiert ist.
Schieße das Schrotgewehr in einer sicheren Umgebung und beachte alle Sicherheitsprotokolle.
Reinige nach der Verwendung das ChokeRohr und den Lauf, um die Leistung und Langlebigkeit zu
erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte oder beschädigte ChokeRohre gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich Sicherheit oder Verwendung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit deinen 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES zu gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit bei der
Verwendung unserer Produkte priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE INVECTOR
PLUS CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES by Carlson's. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your choke tubes. Please read this guide carefully before using
the product to understand the precautions necessary for safe operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model before installation.
Always handle choke tubes with care to avoid injury.
Store choke tubes in a dry, cool place away from direct sunlight.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage before use.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the choke tubes with approved ammunition types, including magnum and steel shot loads.
Do not use TruChoke Thinwall tubes with loads other than 2¾" Lead Shot.
XFull and Turkey constrictions are strictly for use with Lead and HeviShot ONLY.
Avoid using damaged or worn choke tubes, as they may lead to unsafe conditions.
Ensure that the shotgun is unloaded when installing or removing choke tubes.
Follow local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube from the shotgun barrel using a choke tube wrench.
Clean the threads of the barrel and the new choke tube to remove any debris.
Screw the new choke tube into the barrel by hand until snug, then tighten it using the choke tube
wrench.
Verify that the choke tube is securely installed before proceeding.

Usage:

Load the shotgun according to the manufacturer's instructions and local laws.
Always check the choke tube before shooting to ensure it is properly installed.
Fire the shotgun in a safe environment, observing all safety protocols.
After use, clean the choke tube and barrel to maintain performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Check with local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety or usage, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer support. Ensure that you have the product details available for reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your 12GAUGE
INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. Thank you for prioritizing safety while using our products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TUBOS DE
CHOKE INVECTOR PLUS 12GA

Introducción
Gracias por elegir los TUBOS DE CHOKE INVECTOR PLUS 12GA de Carlson's. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tus tubos de choke. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto para comprender las precauciones necesarias para una operación
segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los tubos de choke son compatibles con el modelo de tu escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja los tubos de choke con cuidado para evitar lesiones.
Almacena los tubos de choke en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al manejar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro sea segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza los tubos de choke con tipos de munición aprobados, incluyendo cargas de magnum y plomo de
acero.
No uses los tubos TruChoke Thinwall con cargas que no sean de plomo de 2¾".
Las constricciones XFull y Turkey son estrictamente para su uso con plomo y HeviShot SOLAMENTE.
Evita usar tubos de choke dañados o desgastados, ya que pueden provocar condiciones inseguras.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada al instalar o quitar los tubos de choke.
Sigue las leyes y regulaciones locales respecto al uso de armas de fuego y municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira el tubo de choke existente del cañón de la escopeta utilizando una llave para tubos de choke.
Limpia las roscas del cañón y del nuevo tubo de choke para eliminar cualquier residuo.
Atornilla el nuevo tubo de choke en el cañón a mano hasta que esté ajustado, luego apriétalo usando
la llave para tubos de choke.
Verifica que el tubo de choke esté instalado de forma segura antes de continuar.

Uso:

Carga la escopeta de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las leyes locales.
Siempre revisa el tubo de choke antes de disparar para asegurarte de que esté instalado
correctamente.
Dispara la escopeta en un entorno seguro, observando todos los protocolos de seguridad.
Después del uso, limpia el tubo de choke y el cañón para mantener el rendimiento y la longevidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los tubos de choke usados o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tubos de choke en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades de gestión de residuos locales para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad o el uso, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener disponibles los detalles del producto para
referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tus
TUBOS DE CHOKE INVECTOR PLUS 12GA. Gracias por priorizar la seguridad al utilizar nuestros productos.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
INVECTOR PLUS 12GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE INVECTOR PLUS 12GAUGE de Carlson's. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de vos tubes de choke. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit afin de comprendre les précautions nécessaires pour une opération
sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les tubes de choke sont compatibles avec votre modèle de fusil de chasse avant
l'installation.
Manipulez toujours les tubes de choke avec soin pour éviter les blessures.
Rangez les tubes de choke dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Utilisez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation des
armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les tubes de choke avec des types de munitions approuvés, y compris les charges
magnum et les plombs en acier.
Ne pas utiliser les tubes TruChoke Thinwall avec des charges autres que les plombs de 2¾".
Les constrictions XFull et Turkey sont strictement réservées à un usage avec des plombs et HeviShot
UNIQUEMENT.
Évitez d'utiliser des tubes de choke endommagés ou usés, car cela peut entraîner des conditions
dangereuses.
Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé lors de l'installation ou du retrait des tubes de choke.
Respectez les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retirez le tube de choke existant du canon du fusil à l'aide d'une clé à choke.
Nettoyez les filets du canon et du nouveau tube de choke pour enlever toute débris.
Vissez le nouveau tube de choke dans le canon à la main jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté, puis serrezle
à l'aide de la clé à choke.
Vérifiez que le tube de choke est correctement installé avant de continuer.

Utilisation :

Chargez le fusil de chasse selon les instructions du fabricant et les lois locales.
Vérifiez toujours le tube de choke avant de tirer pour vous assurer qu'il est correctement installé.
Tirez avec le fusil dans un environnement sûr, en respectant tous les protocoles de sécurité.
Après utilisation, nettoyez le tube de choke et le canon pour maintenir les performances et la longévité.

Instructions d'Élimination
Éliminez les tubes de choke usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec vos
TUBES DE CHOKE INVECTOR PLUS 12GAUGE. Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de nos produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatore 12GAUGE INVECTOR PLUS

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubi di Strozzatore 12GAUGE INVECTOR PLUS di Carlson's. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro dei tuoi tubi di strozzatore. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per comprendere le precauzioni necessarie per
un'operazione sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i tubi di strozzatore siano compatibili con il modello della tua carabina prima dell'installazione.
Maneggia sempre i tubi di strozzatore con cura per evitare infortuni.
Conserva i tubi di strozzatore in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatore per segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza un'adeguata protezione, come occhiali di sicurezza, quando maneggi armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza i tubi di strozzatore solo con tipi di munizioni approvati, inclusi carichi di magnum e pallini di acciaio.
Non utilizzare i tubi TruChoke Thinwall con cariche diverse da 2¾" di pallini di piombo.
Le costrizioni XFull e Turkey sono destinate esclusivamente all'uso con piombo e HeviShot.
Evita di utilizzare tubi di strozzatore danneggiati o usurati, poiché potrebbero causare condizioni di pericolo.
Assicurati che la carabina sia scarica quando installi o rimuovi i tubi di strozzatore.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la carabina sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il tubo di strozzatore esistente dal cannone della carabina utilizzando una chiave per tubi di
strozzatore.
Pulisci i filetti del cannone e del nuovo tubo di strozzatore per rimuovere eventuali detriti.
Avvita il nuovo tubo di strozzatore nel cannone a mano fino a che non è fermo, quindi stringilo
utilizzando la chiave per tubi di strozzatore.
Verifica che il tubo di strozzatore sia installato in modo sicuro prima di procedere.

Uso:

Carica la carabina secondo le istruzioni del produttore e le leggi locali.
Controlla sempre il tubo di strozzatore prima di sparare per assicurarti che sia installato correttamente.
Spara la carabina in un ambiente sicuro, osservando tutti i protocolli di sicurezza.
Dopo l'uso, pulisci il tubo di strozzatore e il cannone per mantenere le prestazioni e la longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i tubi di strozzatore usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tubi di strozzatore nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o l'uso, ti preghiamo di consultare il sito web del
produttore o di contattare il loro servizio clienti. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a disposizione per
riferimento.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi Tubi
di Strozzatore 12GAUGE INVECTOR PLUS. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso dei nostri
prodotti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CZOKÓW
12GAUGE INVECTOR PLUS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TUB CZOKÓW 12GAUGE INVECTOR PLUS firmy Carlson's. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania twoich
tub. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu, aby zrozumieć niezbędne środki
ostrożności.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że tuby czoków są kompatybilne z modelem twojej strzelby przed ich zamontowaniem.
Zawsze obchodź się z tubami czoków ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Przechowuj tuby czoków w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj tuby czoków pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas obsługi broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tub czoków tylko z zatwierdzonymi rodzajami amunicji, w tym magnum i stalowymi ładunkami.
Nie używaj tub TruChoke Thinwall z ładunkami innymi niż 2¾" ołów.
Ograniczenia XFull i Turkey są przeznaczone wyłącznie do użycia z ołowiem i HeviShot.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych tub czoków, ponieważ mogą prowadzić do niebezpiecznych
sytuacji.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana podczas instalacji lub usuwania tub czoków.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą tubę czoku z lufy strzelby za pomocą klucza do tub czoków.
Wyczyść gwinty lufy i nowej tuby czoku, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Wkręć nową tubę czoku ręcznie w lufę, aż będzie ciasno, a następnie dokręć ją za pomocą klucza do
tub czoków.
Sprawdź, czy tuba czoku jest pewnie zamontowana przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Załaduj strzelbę zgodnie z instrukcjami producenta oraz lokalnymi przepisami.
Zawsze sprawdzaj tubę czoku przed strzelaniem, aby upewnić się, że jest prawidłowo zamontowana.
Strzelaj z broni w bezpiecznym otoczeniu, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Po użyciu, oczyść tubę czoku i lufę, aby utrzymać wydajność i długowieczność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj używane lub uszkodzone tuby czoków zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub czoków do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta. Upewnij się, że masz
dostępne szczegóły produktu do odniesienia.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z TUBAMI CZOKÓW 12GAUGE INVECTOR PLUS. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z naszych produktów.
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Turvallisuusohjeet 12GAUGE INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Carlson'sin 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES tuotteet. Tämä opas tarjoaa keskeisiä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää supistajia turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
ymmärtääksesi turvalliseen käyttöön tarvittavat varotoimet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele supistajia aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Säilytä supistajat kuivassa, viileässä paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti supistajat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi ampumaaseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä supistajia vain hyväksyttyjen ammuntatyyppien kanssa, mukaan lukien magnum ja teräshaulet.
Älä käytä TruChoke Thinwall supistajia muilla kuin 2¾" lyijyhaulikuormilla.
XFull ja Turkeysupistukset on tarkoitettu käytettäväksi vain lyijy ja HeviShothauleilla.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden supistajien käyttöä, sillä ne voivat johtaa vaaratilanteisiin.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty, kun asennat tai poistat supistajia.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden ja ammuksien käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva supistaja haulikon piipusta käyttäen supistajan avainta.
Puhdista piipun kierteet ja uusi supistaja mahdollisista roskista.
Kierrä uusi supistaja piippuun käsin tiukaksi, ja tiivistä se sitten supistajan avaimella.
Varmista, että supistaja on turvallisesti asennettu ennen jatkamista.

Käyttö:

Lataa haulikko valmistajan ohjeiden ja paikallisten lakien mukaan.
Tarkista aina supistaja ennen ampumista varmistaaksesi, että se on oikein asennettu.
Ampu haulikkoa turvallisessa ympäristössä noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.
Käytön jälkeen puhdista supistaja ja piippu suorituskyvyn ja kestävyyden ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet supistajat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta ohjeet oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita turvallisuuteen tai käyttöön liittyen, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 12GAUGE
INVECTOR PLUS CHOKE TUBES tuotteiden käytössä. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi
tuotteitamme.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE INVECTOR
PLUS CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES från Carlson's. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av dina choke tubes. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder produkten för att förstå de försiktighetsåtgärder som krävs för säker drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att choke tubes är kompatibla med din hagelgevärsmodell innan installation.
Hantera alltid choke tubes med försiktighet för att undvika skador.
Förvara choke tubes på en torr, sval plats borta från direkt solljus.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera regelbundet choke tubes för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast choke tubes med godkända ammunitionstyper, inklusive magnum och stålskott.
Använd inte TruChoke Thinwallrör med andra än 2¾" blyhagel.
XFull och Turkey begränsningar är strikt avsedda för användning med bly och HeviShot ENDAST.
Undvik att använda skadade eller slitna choke tubes, eftersom de kan leda till osäkra förhållanden.
Kontrollera att hagelgeväret är oladdat när du installerar eller tar bort choke tubes.
Följ lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att hagelgeväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga choke tuben från hagelgevärspipan med hjälp av en choke tubewrench.
Rengör gängorna på pipan och den nya choke tuben för att ta bort skräp.
Skruva in den nya choke tuben i pipan för hand tills den sitter fast, och dra sedan åt den med choke
tubewrench.
Verifiera att choke tuben är ordentligt installerad innan du fortsätter.

Användning:

Ladda hagelgeväret enligt tillverkarens instruktioner och lokala lagar.
Kontrollera alltid choke tuben innan skjutning för att säkerställa att den är korrekt installerad.
Avfyra hagelgeväret i en säker miljö och följ alla säkerhetsprotokoll.
Efter användning, rengör choke tuben och pipan för att upprätthålla prestanda och livslängd.

Avfallsanvisningar
Kasta använda eller skadade choke tubes i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte choke tubes i vanlig hushållssopor.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet eller användning, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för referens.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av våra
produkter.
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Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES od Carlson's. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání vašich čokových trubek. Před použitím produktu
si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste porozuměli opatřením nezbytným pro bezpečnou obsluhu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby čokové trubky byly kompatibilní s vaším modelem brokovnice před instalací.
Vždy manipulujte s čokovými trubkami opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ukládejte čokové trubky na suchém, chladném místě, daleko od přímého slunečního světla.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Pravidelně kontrolujte čokové trubky na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte čokové trubky pouze s schválenými typy nábojů, včetně magnum a ocelových nábojů.
Nepoužívejte TruChoke Thinwall trubky s náboji jinými než 2¾" olověnými náboji.
XFull a Turkey restrikce jsou určeny výhradně pro použití s olověnými a HeviShot náboji.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných čokových trubek, protože mohou vést k
nebezpečným podmínkám.
Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá při instalaci nebo odstraňování čokových trubek.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a nábojů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá a mířila bezpečným směrem.
Odstraňte stávající čokovou trubku z hlavně brokovnice pomocí klíče na čoky.
Vyčistěte závity hlavně a nové čokové trubky, abyste odstranili veškeré nečistoty.
Ručně zašroubujte novou čokovou trubku do hlavně, dokud nebude těsná, poté ji utáhněte pomocí
klíče na čoky.
Ověřte, že je čoková trubka bezpečně nainstalována před pokračováním.

Použití:

Načtěte brokovnici podle pokynů výrobce a místních zákonů.
Před střelbou vždy zkontrolujte čokovou trubku, abyste se ujistili, že je správně nainstalována.
Střílejte z brokovnice v bezpečném prostředí a dodržujte všechna bezpečnostní opatření.
Po použití vyčistěte čokovou trubku a hlaveň pro udržení výkonu a dlouhé životnosti.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte použité nebo poškozené čokové trubky v souladu s místními předpisy.
Čokové trubky nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu, jaké jsou správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo používání se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro
referenci.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné používání vašich
12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání našich
produktů.


